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E 

    UNIDADE  4 
   O culto e as festas 

 

 
Figura cicládica dun tocador de lira 

(III milenio a.C.). A música de lira for-
maba parte das festas sagradas gregas 
dende a máis remota antigüidade. 

 

 
Cruseva fovrmigx, !Apovllwno" kai; ijoplokavmwn 
suvndikon Moisa'n ktevanon: ta'" ajkouvei 
me;n bavsi" ajglai'a" ajrcav,   
peivqontai d! ajoidoi; savmasin  
ajghsicovrwn oJpovtan prooimivwn 
ajmbola;" teuvch/" ejlelizomevna. 
 

Áurea lira, de Apolo e das musas de trenzas violeta, 
patrimonio lexitimamente compartido, á que presta   
oído o paso da danza, comezo da festa.  
Obedecen as túas pautas aos cantores, 
cando, pulsada, configuras os primeiros compases 
dos preludios que abren camiño á danza. 

                                                        Píndaro Pítica 1.1-4. 
 

 

Nesta unidade poderás coñecer algunhas características das festas gregas antigas e das creacións 
culturais que nacen no ámbito desas festas. Verás as semellanzas e as diferenzas que existen en-
tre as festas antigas e as que teñen lugar no noso tempo. 

No apartado de ‘Lingua’ repasarás a terceira declinación, substantivos e adxectivos, os temas de 
aoristo, cuxas formacións poderás estudar agora dun modo sistemático, e a sintaxe do dativo. Unha 
serie de exercicios axudarache a aprender estas formacións. No de ‘Literatura’ pasarás revista aos 
principais trazos da lírica grega e veralos exemplificados nalgunhas pasaxes dos poetas gregos 
arcaicos. Seguirán varios ‘Textos’, todos dedicados ao mundo da festa. 

Así pois, ademais de comprobar as analoxías e diferenzas que existen entre as festas dos gregos 
e as nosas, progresarás nas túas habilidades para a tradución. 

Nesta unidade, pretendemos que consigas os seguintes obxectivos: 

1. Coñecer e interpretar a importancia relixiosa e a repercusión social das festas no mundo grego, 
así como as súas semellanzas e diferenzas coas festas modernas. 

2. Dominar a declinación atemática, tanto de substantivos coma de adxectivos. 

3. Recoñecer a declinación dos adxectivos irregulares gregos. 

4. Interpretar a sintaxe e traducir correctamente o dativo grego. 

5. Coñecer con precisión as formas de aoristo dos verbos gregos e a súa correcta tradución, así 
como as distintas variantes do aumento. 
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6. Recoñecer os trazos característicos da lírica grega, así como os seus temas e intérpretes máis 
importantes e a repercusión na literatura posterior. 

7. Coñecer e valorar os trazos culturais e sociais de Atenas e Esparta a través de textos sobre as 
súas festas. 
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Os gregos honraban aos seus deuses por medio de festas. Cada cidade tiña as súas propias festas en 
honra das divindades baixo cuxa protección se atopaba, e había outras de ámbito panhelénico, nas 
que se congregaban persoas procedentes de diversas cidades. As festas tiñan unha dobre motivación, 
relixiosa e civil: relixiosa, porque nelas se celebraba ás divindades, e civil, porque servían de vínculo 
entre os cidadáns, que se sentían identificados como grupo humano cando rendían culto aos mesmos 
deuses ou aos mesmos heroes de acordo cos mesmos ritos e costumes. As festas panhelénicas, pola 
súa banda, permitían que cidadáns das distintas cidades-estado se relacionasen entre si e se  sentisen 
pertencentes a unha cultura común, a cultura grega, unificada polo uso da mesma lingua (aínda que 
había variantes dialectais do grego, estes eran comprensibles por falantes das outras) e a crenza nuns 
mesmos deuses. 

As celebracións incluían ritos ou actos de diversos tipos: procesións, nas que se portaba a imaxe da di-
vindade; entrega ao deus ou á deusa de ofrendas públicas consistentes en produtos agrícolas, animais 
sacrificados ou pezas de vestir (por exemplo, un peplo bordado); competicións deportivas ou certames 
de cantos ou de danzas. Os sacrificios públicos congregaban ao pobo para comer e beber xuntos, na 
praza había música e bailábase. 

A festa foi en Grecia o marco para o desenvolvemento dalgunhas manifestacións culturais moi rele-
vantes. Así aconteceu coa lírica, da que nos ocuparemos máis adiante, e co teatro, xa que as represen-
tacións de traxedias, comedias e dramas satíricos se celebraban en Atenas no Teatro de Dioniso e no 
transcurso das festas en honra deste deus. 

Tamén os xogos atléticos tiñan lugar no marco da festa en múltiples lugares de Grecia, aínda que 
os máis famosos eran os Xogos Olímpicos, que se celebraban en Olimpia en honra de Zeus Olímpico; 
os Píticos, que tiñan lugar en Delfos, para festexar a Apolo; os Nemeos, que se realizaban en Nemea, en 
honra de Zeus Nemeo (aínda que conmemoraban tamén a Heracles), e os Ístmicos, no Istmo de Corin-
to, para honrar a Posidón. 

Por citar algunhas festas especialmente relevantes, podemos falar das Panateneas, en Atenas, nas 
que se entregaba un peplo a Atenea no medio dunha gran celebración pública, inmortalizada no friso do 
Partenón por Fidias. Neste monumental friso vemos mozos a cabalo e cidadáns de todas as idades 
levando as súas ofrendas á divindade, o gando que vai ser sacrificado, ás mozas que levan o peplo para 
Atenea, bordado polas mozas das familias máis importantes da cidade, e aos propios deuses recibin-
do o cortexo. 

Tamén hai que destacar a celebración das Tesmoforias, en honra de Deméter e da súa filla Perséfone, 
ás que só asistían mulleres e nas que se sacrificaban porquiños, que eran botados a unha especie 
de foxas chamadas mégara. O fin da festa era garantir a fertilidade da terra e das persoas, grazas á 
protección das dúas deusas. Pola súa banda, as Antesterias estaban dedicadas a Dioniso; era o mo-
mento en que se abrían as tellas do viño novo e nun dos días celebrábase unha festa de defuntos, 
durante a cal supoñíase que as almas dos mortos volvían á terra para acompañar aos vivos na 
celebración. 

En liñas xerais, unha festa grega non era moi diferente das festas actuais; nelas combinábase o culto, 
a procesión ou a ofrenda coa música, o baile e a celebración festiva en que se comía e bebía máis do 
habitual, e na que os membros da comunidade se reunían para divertirse xuntos e para reafirmarse 
como grupo. 

O paso do tempo produciu que algunhas manifestacións propias da festa en época antiga se indepen-
dizasen. Hoxe en día as competicións deportivas están fóra do ámbito relixioso e mesmo da festa. E 
os vencedores non son eloxiados por un poeta lírico, senón por un cronista deportivo na radio, a televi-
sión ou os diarios. A lírica tampouco se asocia á festa. Cada vez son menos as festas que inclúen xo-
gos florais ou competicións de poesía. A poesía agora queda relegada á edición escrita (sempre minori-
taria) ou ás letras das poucas cancións que poden ter un contido literario aceptable. O teatro, así mes-
mo, é unha actividade que depende do risco de empresarios privados ou en contadas ocasións do apoio 
do Estado, pero tamén se independizou de todo do sagrado. 
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En canto á propia festa, aínda que nalgunhas celebración, sobre todo en cidades pequenas, conten 
aínda cunha relación co sagrado (procesións, ofrendas florais á Virxe, misas con asistencia da cor-
poración municipal) sepáranse claramente os ámbitos do relixioso e da celebración festiva, caracteriza-
da esta polo canto, o baile e a abundancia de comida e bebida. 

 
1. Lingua 
 

1.1. Repaso da terceira declinación 
I. A terceira declinación 

A terceira declinación é atemática, é dicir, únense as desinencias de caso directamente á raíz. Pertencen 
a ela todas as palabras nas que a raíz remata en: 

1. Consoante: oclusiva, líquida, nasal ou sibilante. 
2. Vogal: -ι, -υ, -ω. 
3. Ditongo:  -ευ, -αυ, -ου, -οι. 

Para distinguir a raíz da desinencia abondará en xeral -non sempre- con illar a desinencia -ος do xenitivo 
de singular e o resto será a raíz. Segundo en que remate esta raíz, definiremos a palabra. Así, do xenitivo 
φλεβ-ός a raíz é φλεβ- (diremos que é unha palabra de tema en labial; se rematase en d, t, q, diriamos que 
é de tema en dental; se en -αυ, de tema en ditongo, e así sucesivamente). Unha vez illada a raíz, 
engadindo as desinencias obtense a declinación. 

No caso de qwvrax, qwvrak-o" ò coiraza, o tema qwvrak- é un tema en velar, de forma que a declinación 
será a seguinte: 

 

SINGULAR 
Caso Raíz Desinencias Declinación 
Nom. 
Voc. 
Acu. 
Xen. 
Dat. 

qwvrak- 

-" 
-" 
-a (tras consoante) 
-o" 
-i 

qwvrax1 
qwvrax 
qwvrak-a 
qwvrak-o" 
qwvrak-i 

PLURAL 
Caso Raíz Desinencias Declinación 
Nom. 
Voc. 
Acu. 
Xen. 
Dat. 

qwvrak- 

-e" 
-e" 
-a" (tras consoante) 
-wn 
-si 

qwvrak-e" 
qwvrak-e" 
qwvrak-a" 
qwravk-wn 
qwvraxi(n)¹ 

 

II. Algunhas palabras difíciles da terceira declina ción 

No Apéndice gramatical podes ver exemplos de todos os tipos de substantivos e adxectivos da tercei-
ra declinación. Aquí só explicaremos os temas en -s. 

                                                 
1 Recorda que x representa os fonemas ks (en Nominativo singular e Dativo plural).  
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Temas en -ssss  

A dificultade dos temas en -s  consiste en que a devandita -s  se perde cando queda entre vogais, pro-
vocando logo a contracción destas, e con iso a alteración do paradigma regular. Estas alteracións, 
ademais, serán diferentes segundo a vogal que preceda ao -s do tema. 

Segundo a vogal que preceda ao -s do tema, distínguense tres tipos: 
1. Tipo -o" / -es-,  como gevno" / gevnes-. Son todos substantivos neutros.  
2. Tipo en -e",  como trihvrh" / trihvres-. Forman substantivos masculinos e femininos e 

adxectivos de dúas terminacións, tipo ajlhqhv", ajlhqev". 
3. Tipo en -a", como krevas-. Forman este grupo uns poucos substantivos neutros. 
4. Tipo (pouco frecuente) en -os- 

• Temas en -o"o"o"o"/-es-es-es-es-2 e en -es-es-es-es-3333    -es-:  to; gevno" raza, estirpe.Tipo en -es: hJ trihvrh" trirreme. 
 

Te-
ma 

to; gevno"  raza 
geno" / genes- 

cf. Latín 
genus -eris 

hJ trihvrh"  trirreme 
trihres- 

 Singular 

Nom. 
Voc. 
Acus. 
Xen. 
Dat. 

gevno" 
ge´no" 
gevno" 
gevnou" < gevne(s)-o" 
gevnei < gevne(s)-i 

Genus    < genos 
Genus    < genos 
Genus    < genos 
Generis  < genes-is 
Generi    < genes-i 

trihvrh" 
trih're" 
trihvrh   < trihvre(s)-a 
trihvrou" < trihvre(s)-o" 
trihvrei   < trihvre(s)-i 

          Plural 
Nom. 
Voc. 
Acus. 
Xen. 
Dat. 

gevnh    < gevne(s)-a 
gevnh    < gevne(s)-a 
gevnh    < gevne(s)-a 
genw'n  < genev(s)-wn 
gevnesi < gevne(s)-si4  

genera    < genes-a 
genera    < genes-a 
genera    < genes-a 
generum < genes-um 
generibus < genes-ibus 

trihvrei" < trihvre(s)-e" 
trihvrei" < trihvre(s)-e" 
trihvrei" < trihvre(s)-e"5 
trihrw'n  < trihrev(s)-wn 
trihvresi < trihvre(s)-si(n) 

Debes prestar moita atención aos temas do tipo gevno". Seguen esta flexión algunhas palabras 
moi frecuentes, que non deben confundirse cos temas en –o. 

Ao segundo tipo pertencen un gran número de nomes propios de persoa, como Diogevneh", que 
se declina como trihvrh". Como son nomes propios, non teñen plural. 

 
Nom. 
Voc. 
Acu. 
Xen. 
Dat. 

Diogevnh" 
Diovgene" 
Diogevnh    < Diogevne(s)-a 
Diogevnou"  < Diogevne(s)-o" 
Diogevnei   < Diogevne(s)-i 

Tamén pertencen a el adxectivos en -h",  -e". (eujgenhv", eujgenev"). Presentan a mesma flexión 
que trihvrh", pero teñen formas específicas para o neutro en nominativo, vocativo e acusativo 
de singular e de plural. 

                                                 
2 Neste tipo de substantivos hai alternancia vocálica o/e. 
3 Estes temas teñen o nominativo sing. con vogal longa. 
4 O dobre sigma ( do tema máis da desinencia) simplifícanse en s. 
5 Nestes temas, e nalgúns utros, o ac. pl. toma a mesma desinencia que o nom. 
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Exemplo: eujgenhv", eujgenev" ben nacido. Tema: eujgenes- 
 

Singular Plural 
Masc. – Fem. Neutro         Masc. – Fem.                 Neutro 

N.
V. 
A. 

eujgenhv" 
eujgenev" 
eujgenh' < eujgenev(s)-a 

eujgenev" 
eujgevnev" 
eujgenev" 

eujgenei"  
eujgenei"   
eujgenei"  

eujgenh' <  eujgenev(s)-a 
eujgenh' <  eujgenev(s)-a 
eujgenh' < eujgenev(s)-a 

X. 
D.

eujgenou'"  
eujgenei'    

   eujgenw'n  
      eujgenevsi(n)  

 
• Temas en – asasasas- e en –osososos- 

Os temas en –as- son neutros, os en  –os- son femininos que designan normalmente nomes 
abstractos e non teñen plural. O nominativo e o vocativo teñen o tema alongado -w". 

Tipo en  -as-: to; kreva" carne.  
Tipo en  -os-: hJ aijdwv"   vergoña.  

 

Tema krevas- carne Tema aijdwvs- respecto 

Singular Plural Singular 
Nom.

Voc. 

Acus.

Xen. 

Dat. 

kreva" 
kreva" 
kreva" 
krevw" 
kreva/ <  kreva(s)-i 

kreva   <  kreva(s)-a 
kreva   <  kreva(s)-a 
kreva   <  kreva(s)-a 
krew'n  <  kreav(s)-wn 
krevasi <  kreva(s)-si 

aijdwv" 
aijdwv" 
aijdw'   <  aijdovs-a 
aijdou'" <  aijdovs-o" 
aijdoi'   <  aijdovs-i 

  

III. Palabras irregulares da terceira declinación 

Na terceira declinación hai palabras que non entran nesta clasificación; pero son moi frecuen-
tes e debes coñecelas. As máis importantes son as seguintes: 

Zeuv", Diov"Zeuv", Diov"Zeuv", Diov"Zeuv", Diov", Zeus 

O nome de Zeus ten só singular: para nominativo e vocativo ten o tema Zeu-, e para o resto 
dos casos, Di-. A partir das formas do nominativo formouse unha declinación de tema en -n,  

Zh'n, dando lugar a dúas declinacións: 

N. 
V. 
A. 

X. 
D. 

Zeuv-" 

Zeu' 

Div-a 

Di-ov" 

Di-iv 

Zh'n 

Zh'n 

Zh'n-a 

Zhn-ov" 

Zhn-iv 

GunhvGunhvGunhvGunhv, gunaikov", gunaikov", gunaikov", gunaikov", muller. Esta palabra tamén presenta irregularidades: Ten un tema guna- para nom. e 
voc.; e un tema gunaik- para o resto da declinación. 

 Singular Plural 
N. 
V. 
A. 
X. 
D. 

gunhv 
guvnai 
gunai'k-a 
gunaik-ov" 
gunaik-iv 

gunai'k-e" 
gunai'k-e" 
gunaivk-a" 
gunaik-w'n 
gunaixiv 
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$Udwr, u{dato"$Udwr, u{dato"$Udwr, u{dato"$Udwr, u{dato", auga 

Hai unhas cantas palabras (u{dwr, u{dato", tov; h|par, h{pato", tov) que presentan un tema en 
-r para nominativo, vocativo e acusativo singular; e un tema en -at para o resto dos casos. Por 
iso se chaman heteróclitos. A súa declinación é a seguinte: 

 

 

 

    
Nau'", newv", hJ Nau'", newv", hJ Nau'", newv", hJ Nau'", newv", hJ nave 

O substantivo nau'" é unha palabra de tema en ditongo con primeiro elemento longo, é dicir, 
�����, da que o alfa longo pasou a h h h h en xónico-ático, salvo no nominativo e vocativo de sing., 
nau'", nau', abreviados pola lei de Osthoff . A forma do acusativo singular debería ser nh'a, co-
mo é en Homero; pero  en ático temos nau'n por analoxía co nominativo. A forma do xenitivo 
nhov" deu newv" por metátese de cantidade das vogais. O dativo é nhiv. O -u- entre vogais pér-
dese. No nominativo e vocativo plural temos nh'e". O acusativo por analoxía co singular é nau'" 
(a forma agardada nh'a" está en Homero). O xenitivo new'n resulta da abreviación de h ante o 
w da desinencia. O dativo plural é nausiv pola citada lei de Osthoff. 

 
Singular Plural 

N. 
V. 
A. 
X. 
D. 

nau'" 
nau' 
nau'-n 
ne-wv" 
nh-iv 

nh'-e" 
nh'-e" 
nau'-" 
ne-w'n 
nau-siv 

    
Bou'", boov", oJ, hJ  Bou'", boov", oJ, hJ  Bou'", boov", oJ, hJ  Bou'", boov", oJ, hJ  boi, vaca 

Bou'" é un substantivo de tema en –ou, masculino ou feminino. O u do ditongo mantense ante 
consoante, pero ante vogal funciona como consoante (F: digamma) e desaparece. A súa decli-
nación é a seguinte: 

 

Singular Plural 
N. 
V. 
A. 
X. 
D. 

bou'-"6 
bou' 
bou'-n < bou-n 
bo-ov" < boó-o" 
bo-iv   < boó-i 

bov-e" < boó-e" 
bov-e" < boó-e" 
bou'-" < bou-n" 
bo-w'n < boó-wn 
bou-siv(n)< bou-si 

                                                 
6 Cfr. lat. bōs, bou-is,  bou-es, etc. 

 
Tema 

u{dwr, u{dato", auga 
uJdwr / uJdat- 

h|par, h{pato", fígado 
 hJpar- / hJpat- 

S. N. 
     V. 
     A. 
     X. 
    D. 

u{dwr 
u{dwr 
u{dwr 
u{dat-o" 
u{dat-i 

h|par 
h|par 
h|par 
h{pat-o" 
h{pat-i 

P. N. 
   V. 
  A. 

    X. 
 D. 

u{dat-a 
u{dat-a 
u{dat-a 
uJdavt-wn 
u{dasi 

h{pat-a 
h{pat-a 
h{pat-a 
hJpavt-wn 
h{pasi 
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1.2. Adxectivos irregulares  
Os adxectivos poluv", pollhv, poluv  moito mevga", megavlh, mevga grande declínanse sobre dous 

temas: un da terceira declinación polu-, mega-, respectivamente, para o nominativo vocativo e acusativo 
singulares masculino e neutro, e outro pollo-, megalo-, respectivamente, para o resto da declinación 
en masculino e neutro. O feminino segue o tema polla-, megala-, respectivamente, en toda a decli-
nación. A declinación completa de ambos os dous está no Apéndice gramatical. 

 

Realiza a  pra'xi" 1 pra'xi" 1 pra'xi" 1 pra'xi" 1    

 

1.3. Verbos: tema de aoristo. 
I. O aoristo, expresión de aspecto non durativo  

A palabra grega ajovristo" significa ‘indefinido’. En efecto, o aoristo de indicativo corresponde aproxi-
madamente ao noso indefinido (pretérito perfecto simple). Pero o tema de aoristo no seu conxunto non 
expresa tempo, senón aspecto, é dicir, refírese á duración da acción. Mentres o aoristo de indicativo 
expresa unha acción no pasado (tempo) que non dura (aspecto), o imperfecto é tamén tempo pasado, 
pero indica, ademais, duración (aspecto). Así e[qnh/ske, imperfecto de qnh/vskw , significa morría (é dicir, 
indica que a acción de morrer duraba un tempo), mentres que e[qane, aoristo do mesmo verbo, se tradu-
ce morreu, xa que expresa unha acción que non dura. 

En subxuntivo ou en optativo (a diferenza do indicativo) o aoristo tampouco expresa tempo pasado, 
senón aspecto . Mentres que o subxuntivo ou o optativo de presente expresan que unha acción dura, o 
subxuntivo ou o optativo de aoristo refírense a accións instantáneas. Ás veces, non obstante, non é po-
sible manter a diferenza en galego. 

O grego ten dúas formacións do tema de aoristo: aoristos sigmáticos e aoristos radicais. Dentro deles 
hai subtipos. No caso dos aoristos sigmáticos, porque nalgúns deles o sigma sufriu cambios fonéticos 
e deu lugar a formacións diferentes. No caso dos aoristos radicais, porque poden levar ou non vogal 
temática, de acordo co cal se dividen en temáticos (os que a levan) e atemáticos (os que non a levan, de 
modo que a desinencia se une directamente á raíz). 

II. Aoristos sigmáticos 

A característica temporal dos aoristos sigmáticos é -sa- (aínda que en subxuntivo e nalgunha forma 
máis é só -s-). En indicativo levan aumento. Nos modos, as diferenzas son sempre as mesmas: levan 
só -s- no subxuntivo, ante vogais temáticas longas (luvswmai), no imperativo en 2ª sing. (lu'son) e no 
indicativo en 3ª de sing. (e[luse). O optativo presenta a característica -sa - seguida de i. 

Poden producirse diversas alteracións fonéticas debidas ao contacto da consoante final da raíz co 
sigma: 

●  Labial (b, p, f) ante sigma > ψ: pres. gravfw / aor. Èe[graf-sa > e[graya 

●  Gutural ou velar (g, k, c) ante sigma >x : pres. plevkw  / aor. Èe[plek-sa > e[plexa. 

●  Dental (d, t, q) ante sigma pérdese: pres. peivqw  / aor. Èe[peiq-sa > e[peisa 

●   Cando unha nasal (m, n) ou unha líquida (r, l) preceden a unha sigma, é a sigma a que se perde, 
producindo na vogal anterior un alongamento compensatorio (a alonga en aÑ -que pasa a hhhh salvo tras 
r, e, i; o e  alonga en ei; e  i, u en i, u , respectivamente). Ás veces o presente que corresponde a 
estes aoristos é un presente con iode (os presentes con iode distínguense porque o seu tema remata en 
- ll - ou  en  -in-, -ir-). Obtemos, así, as seguintes correspondencias: 
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Presente aoristo 
nevmw 
stevllw 
ojnomaivnw 
miaivnw 
speivrw 
ojlofuvromai 

(tema nem-) 
(tema stevl-) 
(tema ojnoman-) 
(tema mian-) 
(tema sper-) 
(tema ojlofur- (con ŭ) 

Èe[-nem-sa > e[-neim-a 
Èe[-stel-sa > e[-steil-a 
Èwj-novman-sa > wj-novmhn-a 
Èe[-mivan-sa > e[-mivan-a (porque precede i) 
Èe[-sper-sa > e[-speir-a 
Èwj-lofur-sav-mhn > wj-lofur-av-mhn (con ū). 

Por outra banda, hai que recordar que os verbos contractos alongan a vogal do tema ante o s, segundo 
vemos no seguinte cadro: 

 

                Presente     Aoristo 
 timav-w ej-tivmh-sa 

(tras  r, i, e) meidiav-w ej-meidiva-sa 
 poiev-w ej-poivh-sa 
 dhlov-w ej-dhvlw-sa 

Abonda con que exemplifiquemos cun verbo no que o sigma vai precedida por vogal, cun contracto, cun 
verbo en oclusiva gutural (nos que gutural + s > x) e con outro no que o sigma se perdeu, producindo 
alongamento compensatorio

7

. 
 

Indicativo  Subxuntivo Optativo  Imperativo  Infinitivo Participio 

e[-lu-san 
ej-tivmh-san 
e[-plexan 
e[-meinan 

  luv-sw-si 
 timhvswsi 
 plevxwsi 
 meivnwsi 

luv-sa-i-en 
timhvsaien 
plevxaien 
meivnaien 

 lu-sav-ntwn 
timhsavntwn 
plexavntwn 
meinavntwn 

  lu'-sai 
 timh'sai 
 plevxai 
 mei'nai 

 luv-sa-", luv-sa-sa, lu'-sa-n 
 timhvsa",timhvsasa,timh'san 
 plevxa", plevxasa, plevxan 
 meivna", meivnasa, mei'nan 

É importante sinalar que os presentes en -zw e  en -ttw  teñen ás veces aoristos como os dos verbos 
en gutural, outras veces como os dos verbos en dental. A razón é que ambos os dous eran presentes con 
sufixo iode que se podían formar sobre diversos radicais. A situación é de todo semellante á que viches 
para os futuros na unidade anterior. 

Así, un presente en -zw  pódese formar sobre radicais rematados en -d ou en -g. Segundo se o radi-
cal rematase nun ou outro fonema, teriamos aoristos distintos (xa que en aoristo non aparece xa o io-
de, senón só o radical ante s). 

- paivzw (cfr. pai'", paid-ov") ten o aoristo en –sa: e[paisa, pero a 
- oijmwvzw ( cfr. oijmwghv, lamento) correspóndelle un aoristo en xa: w[/mwxa 

Igualmente, a presentes en -ssw /-ttw pódenlles corresponder  aoristos en -sa ou en -xa. 
- ejrevssw remar procede de *ejrevt´w (ejrevth" remeiro), así que o aoristo e[resa, pois as den-

tais pérdense ante -s; pero   
- fulavttw (fulavssw) protexer, gardar  procede de Èfulak´w, así que  o aoristo é ejfuvlaxa. 
- Aos en -ptw correspóndenlles aoristos en –ya. 
  kruvptw ocultar  procede de Èkrufyw, así que o aoristo é  e[kruya. 

 

                                                 
7 Presentamos só a 3ª persoa de plural nos modos que se conxugan. Os paradigmas completos están no Apéndice 
gramatical. 
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Como non sabemos de antemán que presentes estaban formados cuns radicais ou con outros, como 
regra práctica, debes contar sempre coa posibilidade dobre. Será, no seu momento, o dicionario, o que 
che axudará a saber cáles son as formas correspondentes.  

O que sempre é regular é a relación entre as diversas formas dentro do mesmo tema; é dicir, non 
sempre podemos saber que tipo de aoristo corresponde a un determinado presente. En cambio, se co-
ñecemos unha forma do tema de aoristo, podemos deducir todas as demais do mesmo tema. 

Ten en conta que no teu dicionario os presentes en -ttw figuran sempre antes como verbos en 
-ssw (a forma dos dialectos que non son o ático). 

 

Cadro sinóptico do aoristo en – sasasasa 
Voz activa Voz media 

Verbo Indicativo Infinitivo Participio Indicativo Infinitivo Participio 
luv-w  e[-lu-sa lu'-sai luv-sa-" ej-lu-sav-mhn luv-sa-sqai  lu-sav-meno" 
timav-w ej-tivmh-sa timh'-sai timhv-sa-" ej-timh-sav-mhn timhv-sa-sqai timh-sav-meno" 
filev-w ej-fivlh-sa filh'-sai filhv filhv-sa-" ej-filh-sav-mhn filhv-sa-sqai filh-sav-meno" 
dhlov-w ej-dhvlw-sa dhlw'-sai dhlwv-sa-" ej-dhlw-sav-mhn dhlwv-sa-sqai dhlw-sav-meno" 
blevp-w ej-bleya blevyai blev-ya-" ej-bleyav-mhn blevya-sqai bleyavmeno" 
plevk-w e[-plexa plevxai  plevx plevxa-" ej-plexav-mhn plevxa-sqai plex plexav-meno" 
peivq-w e[-pei-sa pei'-sai peiv-sa-" ej-pei-sav-mhn peiv-sa-sqai pei-sav-meno" 
ajggevll-w h[ggeil-a ajggei'l-ai ajggeivl-a" hjggeil-av-mhn ajggeivla-sqai ajggeilav-meno" 

mevn- faivn-w e[-fhn-a  fh'n-ai  fhvn-a-" ej-fhn-av-mhn fhvn-a-sqai fhn-av-meno" 
mevn-w e[-mein-a mei'n-ai meivn-a-" ej-mein-av-mhn meivn-a-sqai mein-av-meno" 
krivn-w e[-krin-a krivn-ai krivn-a-" ej-krin-av-mhn krivn-a-sqai krin-av-meno" 
speivr-w e[-speir-a spei'r-ai speivr-a-" ej-speir-av-mhn speivr-a-sqai speir-av-meno" 

III. Aoristos radicais  temáticos  

Os aoristos radicais teñen o mesmo valor e significado que os aoristos sigmáticos. Só a súa forma-
ción é distinta, xa que non teñen sigma, senón que se forman sobre o radical. 

Os aoristos temáticos unen a raíz e a desinencia mediante unha vogal temática (que é -o- ante desi-
nencias comezadas por nasal e -e- ante as demais). vexamos en dous exemplos os elementos que os 
compoñen: 

Aumento raíz Vogal temática desinencia 
ej- -lip- -o- -men 
ej- -lip- -e- -te 

Recorda  que en grego os temas verbais poden ter graos vocálicos diferentes na raíz. O verbo do 
exemplo ten en presente a raíz l e i p - (en grao pleno e ), en aoristo, lip- (en grao cero [Ø]) e en perfecto, 
loip- (en grao pleno o). 

Todos os aoristos radicais temáticos se opoñen a raíces de presente cunha marca propia (infixos, su-
fixos, grao diferente, reduplicación), pero as desinencias son practicamente as mesmas: en indicativo es-
tes aoristos utilizan as terminacións do imperfecto (temáticas secundarias): -on, etc., en activa; -omhn, 
etc., en media. En subxuntivo, optativo, imperativo, infinitivo e participio, as terminacións do aoristo temá-
tico son as mesmas que as do presente temático (temáticas primarias). 

Vexamos as segundas persoas do singular e as formas nominais do aoristo do verbo leivp-w, deixar, 
que ten grao e no presente. O aoristo fórmase co grao cero (lip -): 

 
 Indicativo Subxuntivo Optativo Imperativo Infinitivo Participio 
Act. e[-lip-e-" livp-h/-" livp-oi-" lip-ev lip-ei'n lip-wvn, -ou'sa, -ovn 
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Med. ej-livp-ou livp-h/ livp-oi-o lip-ou' lip-ev-sqai lip-ov-meno", -h, -on 

Observa  que no imperativo, infinitivo e participio dos aoristos radicais temáticos o acento re-
cae sobre a vogal de unión ou temática. 

Recorda que as formas correspondentes do tema de presente son as seguintes: 
 

 Imperfecto 
 Indicativo 

 Presente 
Subxuntivo 

Presente 
Optativo 

 Presente 
Imperativo 

Presente 
 Infinitivo 

Presente 
Participio 

Act. e[-leip-e" leivp-h/" leivp-oi" lei'p-e leivp-ein leivp-wn, ousa, -on 
Med. ej-leivp-ou leivp-h/ leivp-oio leivp-ou leivp-e-sqai leip-ov-meno", -h, -on 

IV. Aoristos  radicais atemáticos. Aoristos pasivos. 

Xunto aos aoristos radicais temáticos, que unen a raíz e a desinencia mediante unha vogal (-o 
/-e), hai outros aoristos radicais, que unen a súa raíz ás desinencias directamente, son os cha-
mados atemáticos (sen vogal temática). O aoristo radical atemático ten exactamente as mes-
mas desinencias que o aoristo pasivo. Por iso estudamos xuntos os dous tipos de aoristos: en -
h, -a, -w  e  en -qh. 

 Os verbos máis frecuentes que teñen aoristo radical atemático son: 
    

Presente Aoristo 
aJlivsk-o-mai 
baivn-w 
gi-gnwvsk-w 
di-dravsk-w 
duv-w 

  i{-sth-mi 

ser collido 
andar, ir 
coñecer 
correr 
afundirse 
colocar, estar de pé 

eJ-avlw-n 
e[-bh-n 
e[-gnw-n 
e[-dra-n 
e[-du-n 
 e[-sth-n 

O aoristo pasivo fórmase con aumento (só no aoristo de indicativo) + a raíz + a marca de pasi-
va (que pode ser -qh-, -sqh- ou -h-) + a desinencia, por exemplo: 

 
Presente Aoristo 

luv-w              
keleuv-w 
faivn-w 
caivr-w 

desatar 
ordenar 
mostrar 
alegrarse 

ej-luvqh-n 
ej-keleuvsqh-n 
ej-favnh-n 
ej-cavrh-n 

 

A continuación presentamos os distintos modos dos dous tipos de aoristo: 
 

   INDICATIVO 
ej-luvqh- 
ej-keleuvsqh- 
ej-favnh- 
ej-cavrh- 
eJ-avlw- 
e[-bh- 
e[-gnw- 
e[-dra- 
e[-du- 
e[-sth- 

-n 
-" 
--- 
-men 
-te 
-san 
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SUBXUNTIVO 
  Contráese a vogal da raíz coa desinencia propia do subxuntivo, cos seguintes resultados, se-

gundo sexa dita vogal: 
 

Vogal  hhhh    Vogal  aaaa    Vogal  wwww    Vogal   uuuu    

b-          -w' 

keleuvsq-   -h'/" 

 luvq-        -h'/ 

favn-       -w'men 

 st-        -h'te 

cavr-       -w'si(n) 

-w' 

-a'/" 

dr-     -a'/ 

-w'men 

-a'te 

-w'si(n) 

-w' 

        -w'/ 

aJl-     -w'/ 

gn-     -w'men 

           -w'te 

         -w'si(n) 

          

     

duv-  

           -w            

          -h/" 

          -h/   

duv-     -wmen 

          -hte 

          -wsi(n)  

OPTATIVO 
 As desinencias son as dos verbos atemáticos, as mesmas do verbo eijmiv: ei[hn, ei[h", etc. 

Todas as vogais longas da raíz abrevian; du-vw non ten aoristo de optativo.  

aJlo- 
ba- 
gno- 
dra- 
keleusqe- 
luqe- 
sta- 
fane- 
care- 

-ivh-n 
-ivh-" 
-iv-h 
-i'-men 
-i'-te 
-i'-en 

 
IMPERATIVO 
Nos verbos con morfema -qh-, -sqh- a desinencia da segunda singular é -ti no canto de -qi por 

disimilación de aspiradas. A terceira de plural abrevia o -h- de -qh- ou a última vogal da raíz do 
verbo pola Lei de Osthoff  (vogal longa seguida de soante + consoante abrevia). 
 

2ª singular 
luvqh-ti 
keleuvsqh-ti  
favnh-qi 
cavrh-qi  
bh'-qi  
sth'-qi  
dra'-qi  
gnw'-qi  
a{lw-qi 
du'-qi  

3ª singular 
 luqhv-tw   
 keleusqhv-tw 
 fanhv-tw  
 carhv-tw  
 bhv-tw   
 sthv-tw  
 drav-tw  
 gnwv-tw  
 aJlwv-tw  
 duv-tw  

2ª plural 
 luvqh-te 
 keleuvsqh-te 
 favnh-te  
 cavrh-te  
 bh'-te  
 sth'-te  
 dra'-te  
 gnw'-te  
 a{lw-te 
 du'-te   

3ª plural 
luqev-ntwn 
keleusqev-ntwn 
fanev-ntwn 
carev-ntwn 
bav-ntwn 
stav-ntwn 
drav-ntwn 
gnov-ntwn 
aJlov-ntwn 
duv-ntwn 

 
INFINITIVO 
A desinencia -nai nai nai nai é a mesma que a dos verbos atemáticos (de  eij-miv → ei\-nai): aJlw'-nai, 

bh'-nai, dra'-nai, du'-nai, gnw'-nai, keleusqh'-nai, luqh'-nai, sth'-nai, fanh'-nai, carh'-nai. 



 
 

 
 

 
GREO II / Unidade 4: O culto e as festas  13 

 
PARTICIPIO 
Son temas en -nt- e só varía a vogal que precede a -nt- que tamén abrevia pola citada Lei de 

Osthoff. 
 

NOMINATIVO XENITIVO 
Masculino Feminino  Neutro   Masculino  Feminino     Neutro 

luqeiv-"           luqev-nluqei'-sa luqev-n luqev-nt-o" luqeiv-sh" luqev-nt-o" 
keleusqeiv-" keleusqei'-sa keleuqev-n keleusqev-nt-o" keleusqiv-sh" keleusqe-nt-o" 
faneiv-"  fanei'-sa fanev-n fanev-nt-o"  faeiv-sh" fanev-nt-o" 
careiv-" carei'-sa  carev-n carev-nt-o" careiv-sh" carev-nt-o" 
bav-"  ba'-sa bav-n bav-nt-o" bav-sh" bav-nt-o" 
stav-" sta'-sa stavv-n stav-nt-o" stav-sh"  stav-nt-o" 
drav-" dra'-sa drav-n drav-nt-o" drav-sh"  drav-nt-o" 
gnouv-" gnou'-sa gnov-n gnov-nt-o" gnouv-sh"  gnov-nt-o" 
aJlouv-" aJlou'-sa aJlov-n aJlov-nt-o"  aJlouv-sh" aJlov-nt-o" 
duv-" du'-sa  duv-n duv-nt-o" duv-sh" duv-nt-o" 

 

Realiza a  pra'xi"  pra'xi"  pra'xi"  pra'xi" 2222    

 

1.4 O aumento 
O aumento é un prefixo verbal que indica tempo pasado  no modo Indicativo . Por iso, só le-

van aumento o Imperfecto, o Aoristo e o Pluscuamperfecto de Indicativo. 

Segundo o verbo comece por consoante  ou vogal, chámase silábico ou temporal. 

I. Aumentos regulares 

- Aumento silábico ( e-e-e-e-): é propio dos verbos que comezan por consoante; consiste en ante-
poñer un e- á consoante inicial do verbo: diwvk-w  perseguir → ej-divwk-o-n, levg-w dicir → 
 e[-leg-o-n. 

- Aumento temporal: é propio dos verbos que comezan por vogal e consiste en alongar a vo-
gal inicial da seguinte forma: a, e > h,  o > w : a[g-w conducir → imperf. h\g-o-n, ejqevl-w que-
rer → imperf. h[qel-o-n, oJrivz-w delimitar → imperf.   w{riz-o-n. 

NOTA: Se a vogal inicial vai seguida de -i-, esta subscríbese á vogal longa do aumento: 
ai[r-w levantar → h/\r-o-n, eijkavz-w comparar → h/[kaz-o-n, oijkivz-w edificar → w/[kiz-o-n. 

- Particularidades do aumento  
a) Nos verbos compostos, o aumento colócase entre o preverbio e a raíz verbal:  
 eijs-baivn-w → imperf.eijs-evevevev-bain-o-n, pros-bavll-w → imperf. pros-eeeevv vv-ball-o-n. 

b)  A vogal final dos preverbios desaparece ante o aumento (salvo nas preposicións ajmfiv, 
periv, prov): ajpo-baivn-w →imperf. ajp-ev-bain-o-n, meta-pevmp-w →impf. met-ev-pemp-o-n. 
peri-bavll-w → imperf. periiii-ev-ball-o-n, ajmfiiii-levg-w → imperf. ajmfi-ev-leg-o-n. 

c) O aumento restablece a  forma orixinal dalgúns preverbios, alterados no presente: 
sum-fevrw → imperf. sunnnn-ev-fer-o-n, sul-levgw → imperf. sunnnn-ev-legon, ejg-gravfw → imperf. 
 ejnjnjnjn-ev-graf-o-n. 

II. Aumentos irregulares 
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Algúns verbos que comezan por e-e-e-e- fan o aumento en eieieiei- no canto de en  h-. Isto débese a 
que orixinariamente eses verbos comezaban por unha consoante que, ao quedar en posición 
intervocálica, se perdeu, dando lugar á posterior contracción das vogais en contacto: e[c-w ter 
(< *sevc-w) → imperf. ei\c-o-n (<*e[-sec-o-n) (con caída do sigma intervocálico e contracción de 
ee > ei).  

  Algúns verbos que comezan por vogal, presentan aumento silábico + temporal: oJrav-w ver, 
imperf. eJ-wvr-w-n; wjqev-w expulsar, imperf. ej-wvq-ou-n; ajn-oivg-w abrir, imperf. ajn-ev-w/g-o-n.     

 
ESQUEMA 

 

 O aumento , propio  dos tempos secundarios, só existe no modo indicativo  

Verbos que 
comezan por 
consoante. 

-Colocan un ε- diante da raíz:  

 luv-w  =  e[-lu-o-n 

 tiv-qh-mi  = ej-tiv-qh-n 

Verbos que 
comezan por 
vogal 

-Alongan a vogal inicial:  
  ajgoreuv-w = hjgovreuon      
  ejgeivrw    = h[geiron        
  oijkevw     = w[/koun 

 

 
 

Verbos com-
postos 

- O aumento colócase entre a preposición e o verbo simple (tendo  
presente que as preposicións que rematan en vogal perden esta 

ante  o aumento salvo ajmfiv, periv, prov ):   

bavll-w = e[-ball-o-n      

dia-bavll-w = di-ev-ball-o-n  

     ajmfi-bavll-w= ajmfi-ev-ball-o-n 

 

 

 

Realiza a  pra'xi" 3 pra'xi" 3 pra'xi" 3 pra'xi" 3    



 
 

 
 

 
GREO II / Unidade 4: O culto e as festas  15 

1.5. Sintaxe do dativo 
O dativo é basicamente o caso que indica a persoa ou cousa á que se lle dá, se atribúe ou se destina 

algo, ou á que se lle quita algo. Pero este caso asume ademais funcións doutros casos que o grego 
non ten, como o instrumental e o locativo. 

Tendo en conta isto, dividimos o dativo en: dativo propio, dativo instrumental e dativo locativo.  

I. Dativo propio 

Expresa o obxecto sobre o que recae indirectamente a acción do verbo. Dentro del distínguense: 

●  Dativo obxecto indirecto  
É a función máis frecuente do dativo. Utilízase con verbos transitivos para indicar o destinatario da ac-

ción verbal. 
Divdwmi biblivon paidiv  Doulle un libro a un neno. 

●  Dativo de interese  
O dativo de interese expresa a persoa no proveito da cal ou dano se realiza a acción verbal. Este dativo 

pode ir con verbos transitivos (hJ stratia; oujk si'ton ei\ce aujtw'/ o exército non tiña trigo para el) e 
con verbos intransitivos (w[rchse qeoi'" danzou para [en honra de] os deuses) 

●  Dativo simpatético  
Expresa a persoa interesada no proceso verbal. Equivale a un xenitivo ou adxectivo posesivo:   

 #Wleto mevn moi novsto" Perdeuse para mi o regreso (perdeuse o meu regreso). 

●  Dativo  ético  
Expresa a persoa que mostra afecto (só se constrúe cos pronomes persoais de 1ª e 2ª persoa) ante 

a acción verbal. Como a devandita persoa non está implicada na acción verbal, non é imprescindible na 
oración: 
Touvtw/ pavnu moi prosevcete to;n nou'n Aplicádeme ben a intelixencia a isto. 

●  Dativo posesivo  
Con eijmiv, givgnomai, uJpavrcw o dativo indica a persoa a cuxo servizo ou disposición está o substanti-

vo suxeito da oración. Dado o valor posesivo do dativo, o galego prefere o uso do verbo ter, pasando 
o dativo a suxeito, e o suxeito a complemento directo (en grego di Hai carta para Antonio,  e en gale-
go preferimos Antonio ten carta): En e[sti moi biblivon (Hai para min un libro), biblivon é o suxeito de 
e[sti e moi o dativo posesivo, así que podemos traducir a oración por: eu teño un libro. 
&Hn tw'/ Kuvrw/ a{rma crusou' ejn tw'/ pedivw/ Ciro tiña un carro de ouro na chaira 

●  Dativo axente  
Úsase cos adxectivos verbais en -tevo", -tov", coas formas verbais pasivas, sobre todo de perfecto, e 

con participios pasivos. Indica a persoa que realiza a acción verbal. 
Poludavkruto" dev toi e[stai. Será moi chorado por ti. 
$W" moi provteron dedhvlwtai. Como se demostrou antes por min. 

●  Dativo de relación 
Indica a persoa respecto á cal é verdadeira ou non a idea verbal. Supón, pois, unha limitación da ac-

ción do verbo. 
Tevqnhken uJmi'n pavlai Para vós está morto hai tempo. 

II. Dativo instrumental 
Exprésase con dativo o instrumento ou medio necesarios para levar a cabo a acción verbal, e ta-

mén a compañía ou sociedade. Segundo isto, divídese en: 
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●  Instrumental  
Indica o medio ou instrumento co que se realiza a acción verbal: 
#Epesin ojneivdison. Insúltao con palabras. 
@Wrw'mwn toi'" ojfqalmoi'". Vemos cos ollos. 
 

●  Sociativo  ou comitativo  
Expresa a relación entre persoas necesarias para levar a cabo a acción verbal. Constrúese cos ver-

bos, adxectivos e adverbios que expresen tal relación (verbos compostos de sun-, oJmo- e  koin-, 
adxectivos como i[so"  igual, o{moio" semellante, fivlo" amigo, ejcqrov", polevmio" inimigo): 
$Ode mhnsth'rsin oJmilei' Este reúnese cos pretendentes. 

III. Dativo locativo 
Expresa o lugar onde se desenvolve a acción verbal e o tempo en que se produce: 
Pedivw/ e[pesen  Caeu na chaira. 
@Exhkostw'/ e[tei meta; !Ilivou a{lwsin  No sesaxésimo ano despois da conquista de Troia.  
 

Realiza a  pra'xi" 4 pra'xi" 4 pra'xi" 4 pra'xi" 4    
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2. Literatura. A Lírica 
 

Deriva o nome deste xénero da palabra grega lurikov", que significa canto interpretado con acom-
pañamento dunha lira. En época moderna este termo, por extensión, aplicouse a toda composición poé-
tica cuxo tema central fose a exposición de ideas ou sentimentos subxectivos do poeta, en contraposi-
ción á narración obxectiva da épica. Pero non é máis que un nome convencional e quizais pouco apro-
piado, pois hai que ter en conta que os tres "xéneros poéticos" (épica, lírica e drama) tiñan acompaña-
mento de instrumentos musicais e que o tipo de poesía hoxe chamada lírica non sempre se  facía  
acompañar deste instrumento; tamén podían utilizarse o  aujlov" frauta, a fovrmigx  formingue, a 
kiqavra cítara e algúns máis. 

2.1. Orixe da lírica grega 
As orixes da lírica son moi antigas, tanto como os desexos do home por celebrar festas ou distraer-

se e descansar dos traballos que a vida lle impoñía. Por iso é pouco probable que houbese pobos, por 
primitivos que fosen, que non tivesen algún repertorio de cancións e danzas, aínda que fosen moi elemen-
tais. Polo que se refire aos gregos, a lírica que estudamos, a chamada lírica literaria, deriva desa outra 
máis antiga á que chamamos popular e que se remonta ao indoeuropeo, que é a orixe do pobo grego. 
Temos indicios da existencia desta lírica dende época micénica (1600-1200 a.C.) por diversas pintu-
ras, como un tañedor de cítara no Salón do Trono do Pazo de Pilos e outros representados en vasos. 
Mesmo hai representacións máis antigas, de época cicládica. Tamén se poden atopar algunhas referen-
cias a unha lírica primitiva na propia poesía épica; por exemplo, na Ilíada hai coros de mozos que ento-
an cantos de colleita, de dó ou de voda. 

2.2. Desenvolvemento da lírica grega 
As reformas musicais realizadas por Terpandro de Lesbos (cara ao ano 676 a.C.) no referente á es-

cala para a lira de sete cordas contribuíron á consagración definitiva da lírica como ‘arte seria’, ou sexa, 
como xénero literario. 

O carácter cultual e relixioso da lírica popular seguiu notándose na lírica culta. Así, ao culto de Apo-
lo pertence o nomo que regulou Terpandro; ao de Ártemis está dedicado o partenio; a Dioniso dedícase 
o ditirambo, inventado, segundo Heródoto, por Arión de Metimna no século VII a.C. O epitalamio, canto 
nupcial, está así mesmo relacionado co culto. Pero houbo tamén cantos non relixiosos que adquiriron carác-
ter literario: o encomio, o epinicio, etc. No século VII a.C. predomina a elexía e o iambo e iníciase a lírica 
coral. No VI a.C. o máis sobresaínte é a lírica monódica, en coexistencia coa elexía, de moi variados te-
mas, á que hai que engadir os seus derivados, o epigrama e o epitafio. O século V a.C. é o momento 
cumio da lírica coral, o máximo representante da cal é Píndaro. A finais do século V e primeiros do IV 
a.C. desaparecen os grandes creadores e a lírica comeza o  seu declive. Durante o período helenístico, 
a lírica, como en xeral toda a poesía desta época, ten un marcado carácter erudito e artificial, aínda que 
algúns autores como Calímaco alcanzaron un nivel moi notable. 

O primeiro gran representante da lírica coral do que se conservan poemas, Alcmán de Esparta (s. VII 
a.C.), escribe partenios para que coros de rapazas das familias aristocráticas de Esparta os cantasen 
en honra das divindades. O mellor coñecido por nós e probablemente o máis grande dos líricos corais 
gregos, Píndaro de Tebas (s. VI-V a.C.) compón os seus epinicios para celebrar os vencedores nos 
xogos. Safo de Lesbos (s. VII-VI a.C.) escribe poemas de lírica monódica para ser cantados en cele-
bración á deusa Afrodita. 
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2.3. Trazos da lírica 
Presentamos aquí, de modo resumido, os trazos característicos da lírica: 

●    Unión íntima entre o texto e o acompañamento musical e a danza.  
●   Grande variedade de versos e estrofas. 

●   Variedade de intérpretes: unha persoa, un coro, ou ambos os dous alternativamente. 

●   Variedade lingüística: uso de diversos dialectos (dorio, eolio, xonio) nas súas variedades litera-
rias, con influencia de Homero e con moitos neoloxismos. 

●   Variedade temática: os poetas líricos tratan temas do presente ou do pasado, exhortan, imprecan,  
rezan aos deuses, insultan ou reflexionan sobre os grandes temas, como a xustiza, a política, o 
amor ou a condición humana. 

●  Individualismo: o autor sente como seu o poema e a miúdo fala de si mesmo. 

2.4. Tipos de lírica 
Tradicionalmente dividiuse a lírica en elexíaca, iámbica e mélica.  

● A poesía elexíaca  

 É este o xénero máis próximo á epopea, recibe o seu nome de e[lego", palabra de orixe oriental da que 
o significado primitivo era o de canto de dó e acompañábase coa frauta  (aujlov"). Está composta en xónico 
de influencia homérica a base de dísticos -un hexámetro e un pentámetro- chamados elexíacos. No seu de-
senvolvemento, ademais de perder o carácter musical para converterse en poesía recitada, chegou a abran-
guer coa súa temática todo o campo dos intereses humanos; así, atopamos elexías marciais en Calino (660 
a.C.) e Tirteo (640 a.C.), eróticas en Mimnermo (600 a.C.) e Teognis (540 a.C.?), políticas en Solón 
(600 a.C.), simposíacas en Xenófanes (500 a.C.), conmemorativas en Simónides (480 a.C.), gnómicas 
ou sentenciosas en Teognis.  

● A poesía iámbica  

 Deriva o seu nome de i[ambo", termo que aparece por primeira vez en Arquíloco (cara a 680 a.C.) co senti-
do de 'composición satírica'. 

Está composta en dialecto xónico e metro iámbico ( ˘ ¯, unha sílaba breve e unha longa), que pola rapi-
dez do seu ritmo se distancia da epopea. Ao principio era cantada, pero a súa música reduciuse des-
pois a un simple acompañamento que servía de apoio á recitación. Utilizouse sobre todo para a invec-
tiva, a controversia, o burlesco e o obsceno. 

● A poesía mélica  

O seu nome procede de mevlo", frase musical; compoñíase en diversos dialectos locais e cantába-
se ao son da cítara ou da lira. Distinguíase da elexía e do iambo pola utilización de metros moi varia-
dos, que permitían maior diversidade de ritmos musicais. Practicaron este tipo de poesía dúas escolas 
distintas: a eólica e a doria. A eólica, cuxa poesía é máis persoal, interprétaa unha soa voz e 
acompáñase do bárbiton, variedade de cítara. Os seus máximos representantes son Alceo (620 a.C.) 
e Safo (600 a.C.), ademais do xonio Anacreonte (500 a.C.). A escola doria ten un carácter, en xeral, 
máis nacional e é interpretada por coros, aos que se une en ocasións o canto e a danza. Tivo o seu 
centro en Esparta, dende onde se estendeu ao resto de Grecia. As procesións relixiosas, os concursos 
de todo tipo ou as festas en honra do vencedor nos grandes xogos proporcionaban o marco axeitado 
para recordar antigos mitos e cantar as glorias presentes da patria. Entre o s  seus mellores repre-
sentantes están Alcmán (650 a.C.), Estesícoro (600 a.C.), Íbico (540 a.C.), Simónides (556 a.C.), 
Píndaro (518 a.C.) e Baquílides (500 a.C.).  
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2.5. Cadro dos principais poetas líricos 
 

CORAL MONÓDICA ELEXÍACA E IÁMBICA 
Alcmán (650) 
Estesícoro (600) 
Íbico (540) 
Simónides (556) 

 

 
Píndaro (518) 

Epinicios 
Baquílides (500) 

Alceo (620) 
Safo (600) 
Anacreonte  (500) 

Arquíloco (680) 
Calino (660) 
Tirteo (640) 
Semónides (640 ?) 
Solónn (600) 
Mimnermo (600) 
Focílides (540 ?) 
Asio (550? ) 
Hiponacte (540?) 
Ananio 
Xenófanes (570?) 
Teognis (540 ?) 
 

 

Nos poemas que veñen a continuación imos ver de forma práctica algúns dos exemplos da 
lírica grega cos seus trazos característicos. 

● Unha declaración pouco heroica  (Arquíloco Fr. 12 Adrados) 

Neste poema de Arquíloco aparece reflectido o individualismo propio da lírica grega. Fronte ao 
ideal heroico tradicional, propio da épica, Arquíloco proclama unha visión máis práctica, segun-
do a cal a vida é máis valiosa que un escudo, un obxecto que pode substituírse. É unha elexía, 
poema para ser recitado no ambiente privado do banquete. 
 

Co meu escudo algún saio8 presume. Xunto a unha matogueira 
-arma sen tacha- deixeino ao meu pesar. 
 Mais salveime, que máis me dá ese escudo? 
¡Ao demo!, xa conseguirei outro non peor. 

● As rapazas cantan na cidade  (Alcmán, Partenio 39-49) 

O partenio é un canto coral que acompaña un rito no que participan as mozas espartanas; 
tratábase dun grande espectáculo público no que as rapazas, ataviadas coas súas mellores 
galas, rendían culto á deusa da cidade. Nos partenios é frecuente o eloxio das rapazas partici-
pantes. 

Pero eu canto, 
ao ver a luz de Axido, como o sol, que nos loce 
(do que Axido é testemuño).  
Mais a min nin eloxiala 
nin censurala me permite a ilustre corego 
en modo algún, pois parece que ela mesma 
destaca coma se alguén 
entre reses puxese un corcel 
vigoroso, un campión de cascos resoantes propio 
de alados soños. 

Lemos ‘eu canto’, pero na lírica é a miúdo difícil determinar se ‘eu’ se  refire ao poeta ou á 
persoa que canta ou, mesmo, ao poema mesmo. Dísenos que a luz de Axido, unha das prota-
                                                 
8 Pobo tracio que habitaba preto de Abdera. 
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gonistas na representación pública do partenio, dá testemuño da propia luz do sol. A luz é 
unha metáfora da beleza, do resplandor de forza e alegría que emana dunha persoa nova e 
fermosa. Non sabemos por que a corego non permite eloxiala nin censurala, tal vez porque a 
beleza de Axido non é expresable con palabras. Ou é que a propia corego é máis fermosa e 
Axido non pode comparárselle? 

A superioridade da fermosura da rapaza fronte á das demais é, en todo caso, parangonada 
coa dun cabalo triunfador nas carreiras fronte ao gando. Aínda que a comparación do corcel 
coa rapaza é un tópico literario en Grecia, aquí o poeta confírelle ao cabalo unha categoría 
aínda superior, ao definilo como un cabalo que non é deste mundo, senón propio do mundo 
dos soños. 

● Festexar a un vencedor nos xogos  (Píndaro, comezo da Olímpica I) 

A oda, un epinicio, celebra o triunfo de Hierón, tirano de Siracusa, na carreira de cabalos dos 
Xogos Olímpicos de 476 a.C. Estas carreiras espertaban tanta expectación como pode provo-
car hoxe en día unha competición de fórmula un. En realidade Hierón o único que facía era 
ocuparse de que criasen os cabalos, xa que non os guiaba el, senón un auriga profesional. No 
principio da oda, como é frecuente, o poeta menciona o lugar dos xogos, o vencedor e a súa 
estirpe. A oda cantaríase e danzaríase en Siracusa, no trascurso dunha gran festa pública pa-
ra celebrar o triunfo. 
 

O mellor, a auga. E o ouro, como lume incandescente  
na noite, destácase sobre a orgullosa riqueza. 
Mais se é cantar uns xogos 
o que desexas, corazón meu, 
non busques xa, máis ardente que o sol, 
un astro resplandecente polo ceo deserto no día, 
nin falemos dun certame máis ilustre que o de Olimpia. 
Dende alí o himno que está en boca de moitos vén a coroar 
o enxeño dos poetas para cantar 
ao fillo de Crono9, chegados ao opulento 
fogar venturoso de Hierón, 
quen ostenta o cetro lexislador na fecunda en rabaños, 
en Sicilia, obtendo o cume de todas as virtudes. 
E así mesmo gózase 
na flor da poesía, 
xogos aos que con frecuencia nos entregamos  
os homes en torno á súa mesa hospitalaria.  
Baixa, pois, da alcaiata a doria formingue  
se dalgún modo a gloria de Pisa e Ferenico 
sumiu a túa intelixencia nos máis doces desveos, 
cando nas beiras do Alfeo se lanzou Ferenico na carreira 
prestando o seu corpo non necesitado de acicate 
e uniu coa vitoria ao seu dono, 
o rei siracusano entusiasta dos corceis. 

O poema comeza coa figura que se chama priamel, consistente en enumerar unha serie de 
elementos para citar en último lugar o máis importante. Comeza Píndaro por afirmar unha ver-
dade universal (sen verbo): "o mellor, a auga", o elemento básico do mundo natural. Nun se-
gundo plano, enuncia o ouro, que se destaca como o lume, na noite, sobre a riqueza, definida 

                                                 
9 Zeus, que é o deus tutelar de Olimpia; na súa honra celebránbase os Xogos. 
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como "orgullosa" porque fai orgulloso ao home. O poeta diríxese a si mesmo para exhortar ao 
seu corazón a que, se ten que cantar uns xogos, estes deberán ser os de Olimpia. En resumo, 
o que a auga é para a vida física e o ouro para a vida económica, é a vitoria olímpica no mun-
do do prestixio aristocrático, unha vitoria que produce unha especie de calor vital necesaria, 
como o do sol. 
 

O himno chega de Olimpia a Siracusa, a cidade do vencedor. Menciónase así a proba (cer-
tame de Olimpia), o vencedor que encarga a oda (Hierón), o poeta (‘poetas’ aparece en plural, 
pero nesta oda están personificados por Píndaro) e a divindade (Zeus). O himno ‘está en boca 
de moitos’ porque é cantado por moitos (o coro), pero tamén porque a xente falará moito del, 
pola beleza da poesía e a importancia da fazaña que celebra. 

Anúnciase logo a grandeza de Hierón, rei e lexislador dunha rica cidade. A metáfora da ‘co-
lleita’ implica que é o grande esforzo previo, o longo labor de Hierón, o que lle permite, como 
nas verdadeiras colleitas, recoller un froito, neste caso, ‘obter’ virtudes. A referencia á mesa 
hospitalaria do tirano completa unha imaxe do home feliz, amante das diversións do banquete, 
hospitalario e refinado, que sabe apreciar a música, e que se rodea dos mellores poetas, aos 
que acolle con xenerosidade. 

Así pois o poeta debe descolgar a formingue de onde se acha colgada, porque a fazaña pro-
voca inmediatamente a necesidade de que busque a forma máis fermosa de cantala, unha 
tarefa que é difícil, pero grata (de aí o oxímoro ‘doces desveos’). Píndaro alude por último ao 
cabalo máis famoso dos que compoñían o tiro de Hierón, Ferenico (cuxo nome significa ‘o que 
leva a vitoria’), que non necesitaba ningún estímulo para gañar, e ao lugar dos xogos, as bei-
ras do río Alfeo, é dicir, Olimpia. Co seu triunfo, o cabalo une a Hierón coa vitoria. 

● Os síntomas do amor (Safo fr. 31 Voigt) 

Este poema de lírica monódica, escrito na chamada estrofa sáfico-adónica, describe os sín-
tomas do amor. A súa fama foi grande na Antigüidade e Catulo traduciu parte del ao latín. 

A poetisa describe os efectos que nela produce ver a amada falando con outro. É a primeira 
vez que na literatura occidental se describen sentimentos persoais, inclusive reaccións físicas, 
dun modo tan directo e espontáneo. 
 

Igual aos deuses me parece 
ese home que, sentado 
fronte a ti, de preto escoita 
 a túa doce voz    4 
e a túa risa adorable; iso fixo que me dea unha volta 
o corazón dentro do peito; 
pois apenas te miro, xa falar 
 non me é posible,    8 
senón que a miña lingua quebra, un leve lume      
ao punto córreme baixo a pel,  
nada poden ver os meus ollos, zúmbanme 
 os oídos,               12 
cóbreme a suor, un tremor posúeme toda,  
síntome máis pálida que a herba  
e a min mesma paréceme que preto estou 
 de morrer.               16 

 
 

 

  
Fresco pompeiano chamado ‘Safo’, 
que representa unha muller en dis-
posición de escribir. 



 
 

 
 

 
GREO II / Unidade 4: O culto e as festas  22 

             

3. Textos 
 
TEXTO 1 

PREGARIA A ATENEA 

Os gregos entendían a súa relación cos deuses como un acordo de beneficio mutuo. A pre-
garia pretende conseguir o favor dos deuses honrándoos mediante sacrificios e ofrendas. O 
deus pode escoitalas ou non. A pregaria contén normalmente: a) unha invocación ao deus cos 
seus títulos ou características; b) a petición concreta que se lle fai; e c) a promesa do que se lle 
ofrecerá (ou o recordo do que xa se lle ofreceu). 

            
Povtni! !Aqhnaivh ejrusivpoli di'a qeavwn,   
a\xon dh; e[gco" Diomhvdeo", hjde; kai; aujto;n 
prhneva do;" pesevein Skiavwn propavroiqe pulavwn, 
o[frav toi aujtivka nu'n duokaivdeka bou'" ejni; nhw'/ 
h[ni" hjkevsta" iJereuvsomen, ai[ k! ejlehvsh/" 
a[stuv te kai; Trwvwn ajlovcou" kai; nhvpia tevkna. 

Homero, Ilíada, VI, 305ss. 
 

Povtni! !Aqhnaivh ejrusivpoli di'a qeavwn, 
       Vocativos                   xen. partitivo 
 

Augusta Atenea, protectora da cidade, divina entre as deusas, 
 

 
a\xon dh; e[gco" Diomhvdeo", 
   V                CD      xen. poses. 
 

Creba xa a lanza de Diomedes. 
 

 hjde; kai; aujto;n prhneva do;" pesevein Skiavwn propavroiqe pulavwn, 
 Conx.          Sx Inf.    Pred.         V      V (Inf.)             CC (lugar) 
 

E concédeme que el caia de bruzos diante das portas Esceas. 
 

 
o[frav toi aujtivka nu'n duokaivdeka bou'" ejni; nhw'/ h[ni" hjkevsta" iJereuvsomen, 
Conx.    CI      adv.      adv.                 CD                     CC               CD                         V 
 

Así que agora de seguido sacrificaremos na túa honra no templo doce vacas ve-
llas en pleno vigor. 
 

 
ai[ k! ejlehvsh/" a[stuv te kai; Trwvwn ajlovcou" kai; nhvpia tevkna. 
Conx         V                                                 CD 
 

(por) se te compadeces da cidade, das mulleres dos troianos e dos nenos pe-
quenos 
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TEXTO 2 
POETAS QUE SISTEMATIZARON A RELIXIÓN GREGA 

Heródoto ofrécenos o seu punto de vista sobre as orixes da relixión grega. 
 

$Oqen1 ejgevnonto e{kasto" tw'n qew'n, ei[te2 aijei; h\san pavnte", oJpoi'oiv3 te tine" ta; ei[dh, oujk 

hjpistevato4 mevcri ou|5 prwvhn te kai; cqe;"6 wJ" eijpei'n lovgw/7. @Hsivodon ga;r kai; $Omhron hJlikivan 

tetrakosivoi" e[{tesi dokevw8 mou presbutevrou" genevsqai kai; ouj plevosi. Ou|toi de; eivsi oiJpoihv-

sante" qeogonivan $Ellhsi kai; toi'" qeoi'" ta;" ejpwnumiva" dovnte" kai; timav" te kai; tevcna" 

dielovnte"9 kai; ei[dh aujtw'n shmhvnante". 

  Heródoto, Historias, 2.53. 
1
Introduce unha interrogativa indirecta, dependente de hjpistevato. | 

2
Introduce unha segunda interrogativa indirecta: se...    | 

3
Introduce unha terceira (e última) interrogativa indirecta, tamén dependente de hjpistevato. Traduce oJpoi'oiv tev tine" cales, 

e debes engadir o verbo foron que non está expreso.| 
4
É unha forma xonia con desinencia -ato de 3ª pl. secundaria. | 5 mevcri 

ata. | 
6
Naturalmente Heródoto usa estes adverbios en sentido figurado, para indicar proximidade no tempo. | 

7
wJ" eijpei'n lovgw/ por dicilo nunha palabra. | 

8
É o verbo do que depende o infinitivo gevnesqai. | 

9 
Part. de aor. act. de diairevw. 

 

Realiza a  pra'xi" 5 pra'xi" 5 pra'xi" 5 pra'xi" 5    

 
 

TEXTO 3 
AS PANATENEAS I 

 As Panateneas eran unha das festas máis importantes da Ática. Celebrábanse cada ano (cada 
catro tiñan lugar as Grandes Panateneas), en xullo, en honor de Atenea. 

Klhrou'si1 de; kai; ajqloqevta" devka a[ndra", e{na th'" fulh'" eJkavsth". Ou\toi de; dokimasqevnte" 

a[rcousi tevttara e[th, kai; dioikou'si thvn te pomph;n tw'n Panaqhnaivwn kai; to;n ajgw'na th'" 

mousikh'" kai; to;n gumniko;n ajgw'na kai; th;n iJppodromivan, kai; to;n ppevplon poiou'ntai, kai;  

tou;" ajmforeva" poiou'ntai meta; th'" boulh'"2, kai; to; e[laion toi'" ajqletai'" ajpodidovasin3. 

        Aristóteles, Constitución de Atenas, 60.1. 
1Refírese así aos atenienses. | 2Aquí trátase da institución ateniense do Consello. | 33ªpl. pres. ind. de ajpodivdwmi. 
 

Actividades 

1. Que clase de acusativo é ajqloqevta"? e tevttara e[th? 

2. Que é sintacticamente e{na? 

3. Sinala algúns derivados galegos/casteláns de palabras gregas do texto. 
4. Traduce o texto. 
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TEXTO 3 
AS XACINTIAS I 

 Os espartanos celebraban as Xacintias en Amicias, en honor de Xacinto, un fermoso xove do 
que se namoraron o deus Apolo e Céfiro, o vento do oeste. O xove preferiu a Apolo, e Céfiro 
causou a súa morte. As festas consistían nun primeiro momento de dor pola súa morte seguido de 
grandes manifestacións de alegría. 

Th;n me;n tw'n  JUakinqivwn qusivan oiJ Lavkwne" ejpi;1 trei'" hJmevra" suntelou'si kai; dia; to; pevn-  

qo" to; genovmenon2 peri; to;n  JUavkinqon3 oujvte stefanou'ntai ejpi; toi'" deivpnoi" oujvte ajvrton 

eijsfevrousin oujvte ajvlla pevmmata kai; to;n eij" to;n qeo;n paia'na oujk a[/dousin oujd! a[llo ti  

toiou'ton oujde;n kaqavper ejn tai'" ajvllai" qusivai" poiou'sin, ajlla; met! eujtaxiva" pollh'" 

deipnhvsante" ajpevrgontai. 

Ateneo, O banquete dos sabios 4.17 

1 Durante. | 2 Part. aor. de givgnomai. | 3 É nome propio, pero a súa declinación é igual que o común flor. 
 

Actividades 

1. De que verbos e suxeito oiJ Lavkone"?  
2. Que acusativos non son CD? Que función teñen? 
3. Sinala algúns derivados galegos/casteláns de palabras gregas do texto. 
4. Traduce o texto. 

 

TEXTO 4 
AS XACINTIAS II 

Th'/ de; mevsh/ tw'n triw'n hJmerw'n givgnetai qeva poikivlh kai; panhvguri" ajxiovlogo" kai; megavlh: 

pai'dev" te ga;r kiqarivzousin kai; to;n qeo;n a[/dousin: a[lloi d! ejf! i{ppwn kekosmhmevnwn to; 

qevatron diexevrcontai. Coroiv te neanivskwn eijsevrcontai kai; tw'n ejpicwrivwn tina; poihmavtwn 

a[/dousin, iJerei'av te pamplhqh' quvousi th;n hJmevran tauvthn kai; polivtai pavnta" tou;" douvlou" 

tou;" ijdivou": oujdei;" d! ajpoleivpei th;n quvsian. 

Ateneo, O banquete dos sabios 4.17 

 

Actividades 

1. Que diferenza hai entre qeva e a palabra que significa ‘deusa’?  
2. Que clase de xenitivo é ejpicwrivwn poihmavtwn? De que palabra depende? 
3. Que xénero ten iJerei'av te pamplhqh? Que casos pode ser? Cal é aquí e por q-

ue? 
4. Sinala palabras do texto que teñan derivados en galego ou castelán. 
5. Traduce o texto. 

 

 


